
7511357 4158635 3246224 Profil 30x30 Svart 2m

Accessories
E-nr Snro El.nr GTIN

GTIN

Name

75 120 08 41 586 22 32 462 51 Täcklock Opal 28mm 2m

75 021 80 42 894 77 32 120 66 Täcklock Prisma 28mm 2m

75 064 63 41 435 46 32 165 86 Täcklock Svart 28mm 2m

75 021 75 42 894 72 32 120 61 Gavel 30x30 Alu 2st

75 064 64 41 435 47 32 165 87

75 113 51 41 586 29 32 462 18

Gavel 30x30 Svart 2st

Gavel 30x30 Vit 2st

75 012 89 42 021 12 32 137 24 Fäste Rostfritt 2st

75 012 92 42 021 15 32 137 27 Nedpendlingskit M4 2st

75 506 91 42 017 90 37 082 21 Skarv Rak 1st

Profilfäste Låsbart 2st

75 012 91 42 021 14 32 137 26 Skarv L Alu 2st

E-nr, Snro, El.nr

75 012 92, 42 021 15, 32 137 27

Montage med nedpendlingskit
1. Skruva isär pendelfästet
2. Skruva fast pendelfästet mot taket.
3. Träd vajertråden genom pendelfästet. 
4. Skjut i skarven i profilen. Fixera skarven genom att 
skruva åt den ena låsskruven. Skruva fast 
vajernänden i det kvarstående hålet på skarven. 

Installation with suspension kit
1. Unscrew the suspension mount
2. Screw the suspension mount to the roof.
3. Thread the cable through the suspension mount.
4. Push the joint into the profile. Secure the joint by tightening one of the 
lock screws. Screw the end of cable to the remaining hole in the joint.

Asennus ripustussarjalla
1. Ruuvaa ripustuskiinnike irti
2. Ruuvaa ripustuskiinnike kattoon.
3. Pujota vaijeri ripustuskiinnikkeen läpi.
4. Työnnä jatko profiiliin. Kiinnitä jatko kiristämällä lukitusruuvi. 
Ruuvaa vaijerin pää kiinni jatkon vapaana olevaan reikään.

Montering med nedpendlingssett
1. Skru pendelfestet fra hverandre.
2. Skru fast pendelfestet i taket.
3. Træ vaieren gjennom pendelfestet.
4. Skyv skjøtestykket inn i profilen. Fest skjøtestykket ved å skru fast den 
ene låseskruen. Skru fast vaierenden i det andre hullet i skjøtestykket.

Profil 30x30
E-nr Snro El.nr Name

7511356 4158634 3246223 7392971153032

7392971153025

7392971153049

7392971150673

7392971127750

7392971138763

7392971127705

7392971152981

7392971138770

7392971125350

7392971125381

7392971153018

7392971122007

7392971125374

Profil 30x30 Alu 2m

7511355 4158633 3246222 Profil 30x30 Vit 2m

Installation

(mm)

30

27,6

20
23

,8

30

Montage med profilfäste
Skruva fast profilfästena med hjälp av en laser. Häkta sedan på profilen och lås den.

Installation with profile bracket
Screw the profile brackets in place using a laser. Then hook on the profile and lock it.

Asennus profiilikiinnikkeellä
Kiinnitä profiilikiinnikkeet ruuveilla laserin avulla. Kiinnitä sitten profiili ja lukitse se.

Montering med profilfeste
Skru fast profilfestene ved hjelp av en laser. Hekt deretter på profilen og lås den.
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Monterings- og sikkerhedsvejledning

Monteringen skal udføres af en autoriseret 
elektriker.
Se tabellen over tekniske specifikationer, og 
følg vejledningen for at udføre monteringen 
på en sikker og korrekt måde. Bemærk anbe-
falingerne for maksimale længder.
Sørg for, at LED-strippens spænding svarer 
til driverens, og sørg for, at polariteten er 
korrekt.
Når to eller flere LED-strips sammenkobles, 
skal der sørges for, at den maksimale anbefa-
lede længde ikke overskrides.
Sørg for, at strømmen er slået fra under mon-
teringen, og at LED-strippene ikke overlapper 
hinanden for at undgå overophedning.
Det er vigtigt, at LED-belysningsarmaturets 
maksimale specificerede omgivelsestempe-
ratur tages i betragtning for at garantere 
dens levetid. Hvis denne temperaturgrænse 
over-skrides, kan levetiden reduceres 
betragteligt.
Brug de anbefalede/godkendte samlingsbe-
slag for at sikre LED-strippens levetid.
LED-strippen må ikke tændes, når den rulles 
op.
LED’erne er følsomme dele og skal behandles 
forsigtigt og må ikke udsættes for mekanisk 
stress.
Den fleksible LED-strip må ikke bøjes mere 
end den anbefalede bøjningsradius.
LED-chippen må ikke udsættes for direkte 
sollys, når den tændes.

monterer LED-strippen.
Den dobbeltklæbende tape er til mon-
tering af lysene, men det er muligt, at den 
skal suppleres med varmebestandig 
silikone. Ved montering i profilerne (ikke 
uplight) anbefales varmebestandig 
silikone for en permanent og holdbar 
montering. Påfør ikke silikone direkte på 
LED-chippen, men langs siderne
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Installations- und Sicherheitsanweisungen
Die Installation muss durch einen qualifizierten 
Elektriker durchgeführt werden.
Siehe die Tabelle mit den technischen Daten 
und befolgen Sie die Anweisungen zur Installa-
tion auf sichere und korrekte Weise. Achten Sie 
auf die Empfehlungen für die Höchstlängen.
Achten Sie darauf, dass die Spannung des 
LEDstrip mit der Leistung der Treibereinheit 
übereinstimmt und dass die Polarität korrekt ist.
Wenn zwei oder mehr LEDstrips untereinan-der 
verbunden werden, darf die empfohlene 
Höchstlänge nicht überschritten werden.
Achten Sie darauf, dass während der Instal-
lation keine Spannung anliegt und dass die 
LEDstrips einander nicht überlappen, damit 
Überhitzung vermieden wird.
Es ist wichtig, dass die spezifizierte Höchstum-
gebungstemperatur für das LED-Leuchtmittel 
beachtet wird. Wird sie überschritten, kann dies 
die Lebensdauer des Produkts drastisch 
verkürzen.
Verwenden Sie die empfohlenen/zugelassenen 
Montageteile, um die Lebensdauer des 
LEDstrip sicherzustellen.
Der LEDstrip darf beim Ausrollen nicht einge-
schaltet werden.
LEDs sind empfindliche Bauteile und müssen 
vorsichtig behandelt werden. Sie dürfen keiner 
mechanischen Belastung ausgesetzt werden.
Der flexible LEDstrip darf nicht enger als in dem 
empfohlenen Biegeradius gebogen werden.
Der LED-Chip darf, während er eingeschal-tet 
ist, keiner direkten Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt sein.

Das doppelseitige Klebeband dient der 
Installation der Leuchten. Es kann aber sein, 
dass zur Ergänzung hitzebeständiges 
Silikon erforderlich ist. Bei der Installation 
in Profilen (nicht nach oben gerichtet) wird 
hitzebeständiges Silikon für die dauerhafte 
und nachhaltige Installation empfohlen. 
Tragen Sie kein Silikon direkt auf den LED-
Chip auf, sondern verteilen Sie es entlang 
seiner Seiten.

Consignes d’installation et de sécurité

L’installation doit être réalisée par un électri-
cien qualifié.
Consultez le tableau des spécifications 
techniques et suivez les instructions pour 
une installation adéquate et sûre. Tenez 
compte des longueurs maximales 
préconisées.
Assurez-vous que la tension de la bande LED 
correspond à celle du circuit de sortie et que 
la polarité est correcte.
Si au moins deux bandes LED sont intercon-
nectées, vérifiez que la longueur maximale 
conseillée est respectée.
Assurez-vous que le courant est coupé 
pendant l’installation et que les bandes LED 
ne se chevauchent pas, pour éviter une 

Il est important que la température ambiante 
maximale donnée pour le luminaire LED soit 
prise en compte, ce afin de garantir la durée 
de vie du dispositif. Au-delà de cette tempé-
rature, la durée de vie peut être considérable-
ment réduite.
Employez les accessoires de montage 
recom-mandés/approuvés pour optimiser la 
durée de vie de la bande LED.
La bande LED ne doit pas être allumée 
lorsqu’elle est enroulée.
Les LED constituent des composants 
sensibles ; elles doivent être manipulées avec 
soin et ne pas subir de contraintes 
mécaniques.
La bande LED flexible ne doit pas être pliée 
au-delà du rayon de pliage recommandé.
La puce LED ne doit pas être exposée à la lu-
mière directe du soleil lorsqu’elle est activée.

Le ruban adhésif double face est fourni 
pour la fixation des ampoules, mais il peut 
être nécessaire d’y ajouter du silicone 
thermorésistant. En cas d’installation 
dans les profilés (éclairage non dirigé vers 
le haut), il est conseillé d’avoir recours 
à du silicone thermorésistant pour un 
résultat définitif et durable. N’appliquez 
puce LED, mais sur les côtés. 

•
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Installation & Safety Instructions

The installation should be performed by a 
qualified electrician.

 See the table of technical specifications and 
follow the instructions to perform the instal-
lation in a safe and correct manner; note the 
recommendations for maximum lengths.
Make sure that the LEDstrip’s voltage corre-
sponds with that of the drive unit and ensure 
that the polarity is correct.

 

When two or more LEDstrips are intercon-
nected, make sure the maximum recom-
mended length is not exceeded.

installation and that the LEDstrips do not 
overlap to avoid overheating.
It is important that the LED luminaire’s 
maximum specified ambient temperature is 
taken into consideration in order to guarantee 
its life span, if this is exceeded, the life span 
can be shortened drastically.
Use the recommended/approved as-sembly 
fittings to ensure the lifespan of the LEDstrip.
The LEDstrip must not be switched on when 
rolled up.
LEDs are sensitive components and must be 
treated with care and not subjected to 
mechanical stress.
The flexible LEDstrip must not be bent more 
than the recommended bending radius.
The LED chip should not be exposed to direct 
sunlight when switched on.

he self-adhesive tape is provide for eas  
installation. se the supplied lips for 
permanent installation. hen installed in the 
pro les not upli ht  re ommends heat-
resistant sili one for a permanent and 
sustaina le installation. Do not appl  sili one 
dire tl  on the LED hip ut alon  the sides.

Installationsanvisningar & säkerhetsföreskrifter
Installationen ska utföras av en behörig 
elektriker.
Se tabellen för tekniska specifikationer och följ 
anvisningarna för att utföra installationen på 
ett säkert och riktigt sätt, notera rekom-
mendationerna för max längder.
Kontrollera att LED-stripens spänning över-
ensstämmer med drivdonets och var noga med 
att polariteten är rätt.
När två eller fler LED-stripar kopplas samman 
se till att inte överskrida max rekommenderad 
längd.
Se till att spänningen är frånslagen under 
installationen och att LED-striparna inte 
överlappar varandra för att undvika överhett-
ning.
För att garantera livslängden är det viktigt att 
den för ledarmaturens högsta angivna 
omgivningstemperatur beaktas, överskrids 
denna kan livslängden förkortas drastiskt.
För att säkerställa livslängden på LED-stripen 
använd rekommenderade/godkända 
monterings detaljer.
LED-stripen får inte tändas när den är 
upprullad.
Lysdioder är känsliga komponenter och skall 
inte utsättas för mekanisk påverkan och 
behandlas varsamt.
Den flexibla LED-stripen får inte böjas mer än 
den rekommenderade böjradien.
LED chipet bör inte utsättas vid direkt 
solstrålning när det är tänt.

LED-stripen.
Den självhäftande tejpen är till för 
enkel uppfästning. Använd medföljande 
klammer för permanent installation. Vid 
installation i profiler (ej uppljus) rekom-
menderas värmebeständigt silikon för en 
permanent och hållbar installation. App-
licera ej silikonet direkt på LED-chippet 
utan längs med sidorna.

Asennusohjeet ja turvallisuusmääräykset
Asennus on annettava pätevän sähköasenta-
jan tehtäväksi.
Katso teknisten tietojen taulukko ja noudata 
ohjeita asennuksen suorittamiseksi turvalli-
sesti ja oikein. Huomioi maksimipituussuo-
situkset.
Tarkasta, että LED-valonauhan jännite vastaa 
liitäntälaitteen jännitettä, ja huolehdi siitä, että 
napaisuus on oikein.
Kun kaksi tai useampia LED-valonauhoja 
liitetään yhteen, varmista, ettei suurinta 
suositeltua pituutta ylitetä.
Varmista, että jännite on katkaistu asen-
nuksen aikana ja että LED-valonauhat eivät 
mene toistensa päälle ylikuumenemisen 
estämiseksi.
Käyttöiän varmistamiseksi on tärkeä 
huomioida valaisimen suurin ilmoitettu ym-
päristölämpötila. Jos se ylitetään, käyttöikä voi 
lyhentyä merkittävästi.
Käytä suositeltuja/hyväksyttyjä asennusosia 
LED-valonauhan käyttöiän varmistamiseksi.
LED-valonauhaa ei saa sytyttää sen ollessa 
rullalla.
Valodiodit ovat herkkiä komponentteja eikä 
niitä saa altistaa mekaaniselle vaikutuksella tai 
käsitellä varomattomasti.
Joustavaa LED-valonauhaa ei saa taivuttaa 
hyväksyttyä taivutussädettä enemmän.
LED-sirua ei saa altistaa suoralle auringonva-
lolle sen ollessa sytytettynä.
Varmista, että alusta tai profiili on puhdistettu 
rasvanpoistoaineella, ennen kuin asennat 
LED-nauhan.
Itsekiinnittyvä teippi helpottaa kiinnitys-
tä. Käytä toimitettuja kiinnikkeitä kiinteää 
asennusta varten. 
Asennettaessa profiileihin (ei ylöspäin) 
suositellaan käytettäväksi lämmönkestä-
vää silikonia asennuksen varmistamiseksi. 
Älä sijoita silikonia suoraan LED-sirun 
päälle vaan nauhan reunoille. 

Monteringsanvisninger og sikkerhetsforskrifter
Monteringen skal utføres av en godkjent 
elektriker.
Se i tabellen for tekniske spesifikasjoner og følg 
anvisningene slik at monteringen blir utført på en 
sikker og korrekt måte. Merk deg anbefalingene 
for maksimale lengder.
Kontroller at LED-stripens spenning er i samsvar 
med omformeren og vær nøye med polariteten 
slik at denne blir rett.
Når to eller flere LED-striper kobles sammen må 
du sørge for at maksimalt anbefalt lengde ikke 
overskrides.
Sørg for at strømmen er koblet fra under 
monteringen og at LED-stripene ikke overlapper 
hverandre for å unngå overoppheting.
For at levetiden skal kunne garanteres er det 
viktig at LED-armaturens høyeste angitte 
omgivelsetemperaturen overholdes. Hvis denne 
overskrides kan levetiden bli forkortet dramatisk.
For å sikre levetiden til LED-stripen må du bruke 
anbefalte/godkjente monteringsdetaljer.
LED-stripen må ikke slås på når den er rullet 
sammen.
Lysdioder er følsomme komponenter og skal ikke 
utsettes for mekanisk påvirkning og behandles 
forsiktig.
Den fleksible LED-stripen må ikke bøyes mer enn 
den anbefalte bøyeradiusen.
LED-brikken bør ikke utsettes for direkte sollys 
når den er tent.

stripen.
Den selvklebende tapen er der for enkel 
montering. Benytt de vedlagte klemmene for 
permanent montering. Ved montering i 
profiler ( ikke opplys ) anbefales det å bruke 
varmebestandig silikon for en permanent og 
holdbar installasjon. Ikke bruk silikonet 
direkte på LED-modulene men legg det langs 
sidene. 
Ved montering i profiler ( ikke opplys ) 
anbefales det å bruke varmebestandig silikon 
for en permanent og holdbar installasjon. 
Ikke bruk silikonet direkte på LED-modulene 
men legg det langs sidene.
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